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 UPOZORNENIE
Pred začatím akéhokoľvek tréningu sa poraďte s vašim lekárom. Prečítajte si prosím informá-
cie o záruke a bezpečnosti priložené v balení. 

Video návod
Pre predstavenie zariadenia a aplikácie Bryton Active krok po kroku, naskenujte nižšie uve-
dený QR kód, kde nájdete naše videá s návodmi Bryton:

http://www.youtube.com/c/BrytonActive
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Začíname
Táto časť vás prevedie základnou prípravou pred prvým použitím vášho Rider S500.

Kľúčové funkcie Rider Rider S500

A

B

C

D

A  NAPÁJANIE/UZAMKNUTIE ( )

xx Dlhé stlačenie pre Zapnutie zariadenia.
xx Dlhé stlačenie pre Vypnutie zariadenia.
xx Stlačte pre zamknutie alebo odomknutie 
obrazovky.

B  OKRUH ( )

xx Stlačte počas nahrávania pre označenie 
okruhu.

C  NAHRÁVANIE ( )

xx V režime Jazdy, stlačte pre spustenie 
nahrávania.

xx Počas nahrávania, stlačte pre prerušenie 
nahrávania a prechod do Menu.

D  STRANA ( )

xx V režime Jazdy, stlačte pre zmenu strán 
obrazovky. 

Príslušenstvo
Rider S500 T má v balení priložené nasledovné príslušenstvo:

USB kábel Držiak na bicykel Bike Mount Držiak na bicykel Sport Mount

Voliteľné príslušenstvo:

Merač tepu Smart Snímač rýchlosti Smart Snímač kadencie Smart

Reštartovanie zariadenia Rider
Naraz stlačte (  /  /  /  ) pre reštartovanie zariadenia.
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xx Prejdite prstom od spodnej strany obra-
zovky hore pre návrat na Domovskú 
stránku z akejkoľvek obrazovky.

xx Pri uzamknutej obrazovke, prejdite prstom 
hore pre odomknutie obrazovky a návrat na 
Domovskú Stránku. Prejdite prstom doľava 
alebo doprava pre prepnutie obrazoviek 
s údajmi.

xx V režime jazdy prejdite prstom doprava 
alebo doľava pre prepínanie obrazoviek 
s údajmi.

Dotyková obrazovka
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xx V režime jazdy, dlhým kliknutím 
na dátové pole označte mriežku 
tabuľky a následne kliknite na 
pole znova pre úpravu zobra-
zovanej hodnoty. Posúvaním 
hore/dole prechádzate dostupné 
kategórie. 

xx Stlačte  pre potvrdenie 
výberu.

xx Stlačte  pre návrat na pred-
chádzajúcu stranu.

xx V režime jazdy, kliknutím 
zobrazte menu Rýchleho 
prehľadu.
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POZNÁMKA
xx Prejdite na stranu 55 pre viac informácii o nastavení zón tepu a zón výkonu
xx Prejdite na stranu 5 pre informácie, ako upraviť mriežku s údajmi na strane s údajmi. V kategórii 
údajov zvoľte „Graph“, ak si želáte zobraziť údaje vo forme grafu.

xx Prejdite na stranu 34 pre viac informácií o nastavení mriežky s údajmi. Niektoré rozloženia strany 
s údajmi vrátane 8B, 9B, 10, 11 a 12 neumožňujú zobrazenie údajov vo forme grafu.

Grafické Zobrazenie Údajov
Vonkajšie Kruhy

Priemerná hodnota

Vnútorné kruhy 

Aktuálna hodnota pri používaní sní-
mača rýchlosti alebo kadencie.

Aktuálna hodnota pri používaní 
merača tepu alebo merača výkonu.
Farby sa menia podľa rozdiel-
nych zón, ktoré sú určené podľa 
nastavenia.

Stĺpcový graf pre Di2/ elektronické radenie

Prevod na kazete

Prevod na prevodníku

Stĺpcový graf pre pripojené snímače

Aktuálna hodnota pri používaní sní-
mača rýchlosti alebo kadencie.

Aktuálna hodnota pri používaní 
merača tepu alebo merača výkonu.
Farby sa menia podľa rozdiel-
nych zón, ktoré sú definované 
v nastaveniach. 
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POZNÁMKA
xx V menu Rýchly Prehľad sa zobrazia len spárované snímače.
xx Ak nie je pri názve snímačov zobrazená ikona batérie, znamená to, že snímač nemá signál.
xx Prejdite na stranu 35 pre informácie o nastavení menu Rýchly Prehľad.

1.	 Jedným kliknutím na obrazovku sa 
otvorí menu Rýchly Prehľad.

2.	 Červené a šedé blikanie ikony nahrá-
vania indukuje, že zariadenie nahráva 
aktivitu.

3.	 Rýchly prehľad si môžete prispôsobiť 
vybraním rozdielnych údajov pre každé 
pole. Na Domovskej Stránke kliknite 
na  > Bike Settings > vyberte profil 
bicykla > Ride Config > Quick Status.

4.	 Farba vrchnej bunky sa mení podľa zón, 
ktoré sú definované v nastaveniach.

Stav Nahrávania

Nahrávanie prerušené

Zastavené / Nenahráva sa

Nahráva sa

Stav Batérie Snímačov

Kritická

Dobrá

Nová

Stav pripojenia aplikácie Active

Pripojená

Odpojená

Quick Status (Rýchly Prehľad)
V tomto menu si zobrazíte rýchly prehľad stavu funkcií ako pripojenie snímačov & telefónu, 
GPS signál, stav batérie jednotlivých snímačov, atď... Takisto tu môžete vidieť, či zariadenie 
nahráva aktivitu.

85%

08:30 AM

1350146
TSS KJ

02:48
235

211 W

NP

3S Avg Power

Ride Time

Quick Status

Manual
Type

Heart Rate
Top Grid

Calories
Grid 1

Grid 2

60%

Katherine’s SPD

Katherine’s CAD

Katherine’s HR

Katherine’s PW

Katherine’s Di2

Katherine’s Radar

08:30 AM

01:30:23 215 13803

02

01

00:40:00 241 142

00:04:49 302 181

08:30 AM
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Status Icons

POZNÁMKA: Keď vidíte tento symbol  signálu GPS, znamená to, že zariadenie si ucho-
váva GPS dáta, ktoré mu pomôžu rýchlejšie získať GPS signál. Dáta sú uchovávané 1 až 2 
týždne a následne musia byť aktualizované.

Ikony 
Stavu

Popis

Stav Signálu GPS

GPS Nedostupné

GPS Vypnuté / Žiadny 
signál 

Slabý signál

Silný signál

GPS Údaje uložené

Stav Batérie

Plná Batéria

Slabá Batéria

Nabíja sa

Nahrávanie

Nahráva sa

Nahrávanie 
prerušené

Nenahráva sa

Nahrávanie 
zastavené

Domovská Stránka

Profil

Nastavenia

Prehľad

Ikony 
Stavu

Popis

Navigácia

Trasa

História

Obľúbené

Priblížiť

Oddialiť

Nájsť aktuálnu 
pozíciu

Hlasové Vyhľadávanie

Pridať špendlík

Hľadať Bod Záujmu

Posúvať Mapu

Režim Kompas

Režim Smerovanie

Ukončiť Navigáciu

Začiatočný Bod Trasy

Cieľový Bod Trasy

Vzdialenosť Trasy

Informácie 
o stúpaniach

Ikony 
Stavu

Popis

Párovanie Snímačov

Merač tepu

Snímač rýchlosti

Snímač kadencie

Snímač Combo

Merač Výkonu

Di2

Elektronické Radenie

Radar

Smart Trenažér

Elektrobicykel (LEV)

Elektrobicykel 
(SHIMANO)

Ostatné

Pasívny režim 
trenažéra

Prepnúť Tréningové 
zóny

Uložené tréningy / 
Miesta

Podrobnosti Okruhu

Live Track
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Krok 1: Nabite vaše zariadenie Rider S500
Batériu zariadenia Rider S500 nabíjajte aspoň 4 hodiny. Po plnom nabití zariadenie odpojte.
xx Ak je úroveň batérie veľmi nízka, môžete vidieť blikajúcu ikonu batérie . Zariadenie 
nechajte zapojené, až do plného nabitia.

xx Vhodná teplota pre nabíjanie je v rozmedzí 0°C ~ 40°C. Mimo tohto rozsahu sa nabíjanie 
preruší a zariadenie bude napájané batériou.

At least 4 HoursAspoň 4 hodiny

Krok 2: Zapnite Rider S500
Stlačte  pre zapnutie zariadenia.

Krok 3: Prvotné nastavenie
Pri prvom zapnutí Rider S500 postupujte podľa inštrukcií pre dokončenie nastavenia.
1.	 Vyberte jazyk zariadenia
2.	 Vyberte jednotky
3.	 Stiahnite si aplikáciu Bryton Active a spárujte Rider S500 s vašim telefónom.
4.	 Pred prvou jazdou dokončite úvodné nastavenie

Road

CourseNavigation

100%

KM, KG

MI, LB

UNIT Bryton Active App

Please scan the QR code below to download the 
Bryton Active app for smartphone. Pair the device 

with the Bryton Active app before use to enable the 
navigation function.

Deutsch

English

Español

Français

Italiano

LANGUAGE
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Krok 4: Získajte Satelitný Signál
Hneď, ako je Rider S500 zapnutý, automaticky začne vyhľadávať satelitný signál. Pri prvom 
použití môže trvať získanie signálu 30 až 60 sekúnd.

•	 Po získaní signálu GPS sa zobrazí ikona GPS ( / )

•	 Ak sa nepodarí získať signál, na obrazovke sa zobrazí ikona .
•	 Ak je funkcia GPS vypnutá, na obrazovke sa zobrazí ikona .
•	 Vyhnite sa priestorom s prekážkami, ktoré by mohli rušiť príjem GPS signálu

Tunely Vnútri v izbe, 
budove alebo 
v podzemí

Pod vodou Káble s vysokým 
napätím alebo 
vysielače

Stavba a rušná 
premávka

Krok 5: Jazda s Rider S500
Po tom, ako sa zobrazí správa „Satellite Acquired“, prejdite na režim jazdy kliknutím na Bike 
1, Bike 2 alebo Bike 3 a vychutnávajte si jazdu vo voľnom režime.

Ride Time Distance

Avg. Speed Alt. Gain
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Voľný režim jazdy (bez nahrávania).
V režime jazdy sa meranie údajov spustí a zastaví 
automaticky podľa pohybu bicykla.
Spustite aktivitu a nahrávanie vašich údajov:

1.	 V režime jazdy, stlačte  pre spustenie 
nahrávania, opäť stlačte  pre prerušenie 
nahrávania.

2.	 Zvoľte Discard pre zahodenie alebo Save pre ulo-
ženie údajov a ukončenie jazdy.

3.	 Zvoľte  pre zobrazenie strany s údajmi. 
Následne kliknite na  pre návrat na predchá-
dzajúcu stranu.

4.	 Kliknite na  alebo stlačte  pre pokračova-
nie nahrávania.

5.	 Rider S500 umožňuje pokračovať v nahrávaní pri 
prerušení jazdy. Dokonca aj po vypnutí zariadenia 
môžete po jeho opätovnom zapnutí pokračovať 
v nahrávaní jazdy.
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Krok 6: Zdieľanie vašich záznamov
Spojenie Rider S500 s počítačom
a.	 Pripojte Rider S500 k počítaču pomocou priloženého USB kábla.
b.	 Priečinok Bryton sa zobrazí automaticky, alebo vyhľadajte „Bryton“ v počítači.

Zdieľanie vašich jázd cez Brytonactive.com
1.	 Zaregistrujte sa na Brytonactive.com

a.	 Prejdite na stránku https://active.brytonsport.com.
b.	 Zaregistrujte sa pre vytvorenie nového účtu.

2.	 Pripojte sa k počítaču

Zapnite váš Rider S500 a pripojte ho k počítaču pomocou USB kábla.

3.	 Zdieľanie vašich záznamov

a.	 Kliknite na „+“ v pravom hornom rohu.
b.	 Presuňte sem súbory FIT, BDX, GPX alebo kliknite na „Select files“ pre nahranie trás.
c.	 Kliknite na „Activities“ pre kontrolu nahraných trás.

Zdieľanie vašich jázd so Strava.com
1.	 Zaregistrujte sa / Prihláste sa na Strava.com

a.	 Prejdite na stránku https://www.strava.com
b.	 Zaregistrujte sa pre vytvorenie nového účtu alebo použite váš aktuálny účet Strava pre 

prihlásenie.

2.	 Pripojte sa k počítaču

Zapnite váš Rider S500 a pripojte ho k počítaču pomocou USB kábla.

3.	 Zdieľanie vašich záznamov

a. Kliknite na „+“ v pravom hornom rohu na stránke Strava a následne kliknite na „File“.
b. Kliknite na „Select Files“ a vyberte súbory FIT zo zariadenia Bryton.
c. Zadajte informácie o vašich aktivitách a následne kliknite na „Save & View“.
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POZNÁMKA: Aplikácia Bryton Active sa synchronizuje s Brytonactive.com. Ak už máte vytvorený 
účet brytonactive.com, zadajte prosím rovnaké prihlasovacie údaje pre prihlásenie do aplikácie 
Bryton Active a naopak. 

Automatická synchronizácia údajov s aplikáciou Bryton Active
Prejdené aktivity už nemusíte po jazde nahrávať manuálne. Aplikácia Bryton Active po spáro-
vaní s vaším GPS zariadením automaticky synchronizuje vaše aktivity. 

Synchronizácia cez BLE
a. Naskenujte nižšie uvedený QR kód pre stiahnutie 
aplikácie Bryton Active alebo vyhľadajte aplikáciu 
Bryton Active v obchode Google Play/App Store. 
Následne sa prihláste alebo si vytvorte účet.

b. Prejdite na Settings > Device Manager > + > 
Rider S500 pre pridanie vášho GPS zariadenia.

http://download.brytonsport.com/inst.html

c. Skontrolujte, či UUID uvedené v aplikácii sa zho-
duje s vašim zariadením. Vyberte „Yes“ pre potvrde-
nie tohto zariadenia. Ak sa UUID nezhoduje, stlačte 
„No“ a skúste znova.

d. Úspešne pridané! Zapnite automatickú synchroni-
záciu trás. Nové aktivity budú od teraz automaticky 
nahrávané do aplikácie Bryton Active.
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Aktualizácia Firmware 
Bryton Update Tool 
Bryton Update Tool je nástroj pre aktualizáciu GPS údajov, firmware a sťahovanie testov 
Bryton. 

1.	 Prejdite na stránku http://www.brytonsport.com/#/supportResult?tag=BrytonTool a stiah-
nite Bryton Update Tool 

2.	 Postupujte podľa pokynov na obrazovke pre inštaláciu Bryton Update Tool 

Aktualizácia údajov GPS 
Novšie údaje GPS dokážu urýchliť získanie signálu GPS. Odporúčame aktualizovať GPS 
údaje každé 1-2 týždne. 

Aktualizácia Firmware 
Bryton v nepravidelných intervaloch vydáva nový firmware, ktorý pridáva nové funkcie 
alebo opravuje chyby. Odporúčame aktualizáciu firmware vždy, keď je dostupná nová ver-
zia. Stiahnutie a inštalácia firmware obvykle trvá istú chvíľu. Neodpájajte USB kábel počas 
aktualizácie. 



14    ZačínameBack to Top

Aktualizácia cez aplikáciu Active
Aktualizáciu firmware môžete vykonať cez Bluetooth alebo cez USB kábel Bryton.

Pre telefón iOS

a.	 Pripojte Rider S500 k vášmu telefónu 
cez Bluetooth.

b.	 Správa s dostupnou aktualizáciou sa 
zobrazí automaticky, kliknite na OK pre 
spustenie aktualizácie, alebo v menu 
vyberte Firmware Update pre spustenie 
aktualizácie.

c.	 cez kábel Bryton alebo Bluetooth. K priloženému káblu Bryton budete potrebovať 
Adaptér USB-C na USB. Uistite sa, že telefón je spojený so zariadením. Vyberte kore-
ňový priečinok „BRYTON“ pre povolenie aplikácii Bryton Active prístup k zariadeniu pre 
stiahnutie nového firmware.

POZNÁMKA: K originálnemu USB-C káblu Bryton je potrebný adaptér Lightning na USB.
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Pre telefón Android

a.	 Pripojte Rider S500 k vášmu telefónu 
cez Bluetooth.

b.	 Správa s dostupnou aktualizáciou sa 
zobrazí automaticky, kliknite na OK pre 
spustenie aktualizácie. Alebo v menu 
vyberte Firmware Update pre spustenie 
aktualizácie.

c.	 Zvoľte spôsob aktualizácie cez kábel Bryton alebo Bluetooth. Ak používate kábel, pro-
sím udeľte aplikácii povolenie k prístupu k súborom na telefóne.
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Course
Trasa
Vytvoriť trasu
Rider S500 ponúka 3 spôsoby, ako vytvoriť trasu: 1. Naplánovať trasu cez aplikáciu Bryton 
Active. 2. Importovať trasy z platforiem iných strán. 3. Automaticky synchronizovať trasy 
zo služieb Strava, Komoot a RideWithGPS.

Plánovanie ciest cez aplikáciu Bryton Active

1.	 V aplikácii Bryton Active, vyberte Course 
> My Route > + > Plan trip pre zadanie 
Začiatočného bodu a Cieľa kliknutím 
na mapu, alebo zadaním adresy do poľa 
vyhľadávania na ľavej strane.

2.	 Stiahnite si naplánovanú cestu do 
My Route kliknutím na ikonu .

3.	 Prejdite do My Route a zvoľte trasu. 
Kliknite na ... v pravom hornom rohu pre 
stiahnutie trasy do zariadenia Bryton.

4.	 V hlavnom menu zariadenia, prejdite do 
Course > Route, nájdite trasu a kliknite 
na  pre spustenie nasledovania trasy.

Import trás z platforiem iných strán

1.	 Stiahnite trasy vo formáte gpx z plat-
formy inej strany.

2.	 Zvoľte Open in Active (pre iOS) alebo 
Open files with Bryton Active (pre 
Android).

3.	 V aplikácii Bryton Active zvoľte Course > 
My Route.

4.	 Tu môžete vidieť trasy importované do 
aplikácie.

5.	 Kliknite na ikonu ... v pravom hor-
nom rohu pre nahranie trasy do vášho 
zariadenia.

6.	 V hlavnom menu zariadenia prejdite do 
Course > Route, nájdite trasu a kliknite 
na  pre spustenie nasledovania trasy.
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Automatická synchronizácia trás zo Strava, Komoot, RideWithGPS

1.	 Povoľte automatickú synchronizáciu 
so STRAVA / Komoot / RideWithGPS 
v záložke Course pre prepojenie s apliká-
ciou Bryton Active.

2.	 Vytvorte/upravte trasy v týchto platfor-
mách a uložte ich ako verejné.

3.	 Prejdite do My Route a vyberte trasu. 
Kliknite na ... v pravom hornom rohu pre 
stiahnutie trasy do zariadenia Bryton.

4.	 V hlavnom menu zariadenia, prejdite do 
Course > Route, nájdite trasu a kliknite 
na  pre spustenie nasledovania trasy.

Pridať Bod Záujmu
Po nastavení vášho Bodu Záujmu (POI) alebo Vrcholu, si môžete zobraziť vzdialenosť 
k vášmu najbližšiemu Bodu Záujmu alebo Vrcholu v režime trasy, vďaka čomu môžete spraviť 
vhodné rozhodnutia podľa vašej kondície a ostať motivovaní počas jazdy.

1.	 V aplikácii Bryton Active prejdite do 
Course > My Routes.

2.	 Vyberte trasu, ku ktorej chcete pridať 
Body Záujmu.

3.	 Kliknite na POI na spodnej strane, 
následne kliknite na + Add POI.

4.	 Zvoľte typ Bodu záujmu voľbou ikony. 
Posúvaním prstom na dolnom grafe 
umiestnite Bod Záujmu kdekoľvek na 
trase.

5.	 Stlačte Save a po potvrdení umiestnenia 
pomenujte Bod Záujmu.

6.	 Kliknite na ... v pravom hornom rohu 
pre stiahnutie trasy do vášho zariadenia 
Bryton.

7.	 V hlavnom menu zariadenia, prejdite do 
Course > Route, nájdite trasu a kliknite 
na  pre spustenie nasledovania trasy.

POZNÁMKA:
1.	 Pred stiahnutím trasy do zariadenia pripojte zariadenie k vášmu telefónu.
2.	 Pre zobrazenie informácií Bodu Záujmu na zariadení, pridajte príslušné polia s údajmi 

Bodov Záujmu na obrazovku s údajmi. Takisto sa odporúča umiestniť tieto polia 
s údajmi do väčších mriežok pre zobrazenie kompletných informácií.
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Navigácia Trasy
Po stiahnutí trasy do Rider S500, viete spustiť navigáciu podľa trasy. Rider S500 podporuje 
pokročilé funkcie, ktoré vám pomôžu ostať na trase a užiť si vašu jazdu, ako napr. automa-
tické presmerovanie, Body Záujmu na obrazovke a obrátenie uložených trás.

Mount Hotham Trip 1.	 Prejdite do Course > Route a následne 
nájdite naplánovanú trasu v zozname.

2.	 Stlačte  pre spustenie trasy.

Obrátenie trasy
Jednoducho nahrajte akúkoľvek trasu z Bryton Active, Strava, Komoot alebo z inej platformy 
do vášho Rider S500 a obráťte trasu, vymenením začiatočného bodu a cieľa ako aj pokynov 
navigácie, aby ste tak trasu vedeli nasledovať akýmkoľvek spôsobom!

Climbs

Reverse Route

Mount Hotham Trip 1.	 Prejdite do Course > Route, následne 
vyberte želanú trasu v zozname.

2.	 Prejdite na spodok strany a stlačte 
Reverse Route.

3.	 Stlačte  pre spustenie navigácie.
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Navigácia do začiatočného bodu
Pri spustení navigácie trasy bude Ride S500 navádzať na trasu alebo začiatočný bod trasy, 
ak sa nachádzate mimo trasy.

Sherman St.
280

Navigate to the starting point?

Pri spojení s aplikáciou Bryton Active
Keď je Rider S500 spojený s aplikáciou, vygeneruje cestu k trase.

Stlačte  pre navigáciu na začiatok trasy. Stlačte  pre navigáciu najkratšou cestou 
k trase.

Lyell St.
561

Lyell St.
561

Bez spojenia s aplikáciou Bryton Active
Ak Rider S500 nie je spojený s aplikáciou, mapa zobrazí prerušovanú čiaru, ktorá vám ukáže 
smer k trase.

Stlačte  pre ukázanie smeru na začiatok 
trasy.

Stlačte  pre ukázanie smeru najbližšej 
cesty k trase.

Direction to Start

25.6 70

Direction to Route

48:50 158
Ride Time Distance

w
k
m
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Climb Challenge
Stúpajte do nových výšok s funkciou Climb Challenge. Keď sa blížite k stúpaniu, Rider 
S500 sa prepne na stranu Stúpania, ktorá vám poskytne prehľad segmentov stúpaní na 
trase. Strana Climb Challenge takisto obsahuje grafické zhrnutie s viacerými stúpaniami, 
segmentmi stúpania označenými výraznými farbami, vzdialenosť, výšku & prevýšenie a štart 
a cieľ stúpania, vďaka čomu máte jednoduchý prístup k informáciám trasy na jeden pohľad.
Stranu Climb Challenge si môžete nastaviť v Settings > Bike Settings > vyberte profil bicykla 
> Ride Config. Vyberte, či chcete automatické alebo manuálne zobrazovanie tejto strany 
počas jazdy.

Data Page

RIDE CONFIG

Quick Status

Alert

Smart Pause

Climb Chall. Page
Auto

99.9999.99m %

Alt. Gain Gradient
99.9999.99m %

Alt. Gain Gradient

100 m

16.5
317

1
2.6

%

k
m

Grade

Remaining

Speed

Asc. Remain.

m

3/6100 m

h

k
m

Informácie o stúpaniach si môžete takisto pozrieť v uložených trasách. Prejdite na Course > 
Route > vyberte želanú trasu > Climbs.

Climbs

Reverse Route

Mount Hotham Trip

99%
03

CLIMBS
10.3 km 349.0 m

3 km 147 m

01

52.3 km

3.7 km 268 m
4%

2%

02

67.1 km

6%
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Tréning
Vytvoriť tréning
Rider S500 ponúka 2 spôsoby, ako vytvoriť tréning: 1. Naplánujte tréning cez aplikáciu 
Bryton Active. 2. Importujte tréning z platforiem iných strán.

Plánovanie trasy cez aplikáciu Bryton Active

1.	 V aplikácii Bryton Active, zvoľte Course 
> My Workout > “+” > Plan Workout pre 
naplánovanie tréningu vybraním typov 
intervalov a nastavením hodnôt.

2.	 Vyberte tréning a kliknite na „...“ v pra-
vom hornom rohu pre stiahnutie tréningu 
do zariadenia.

3.	 Tréningy môžete takisto plánovať dlhú 
dobu dopredu v rozdielne dátumy zvole-
ním Course > Workout Plan > “+” a sko-
pírovaním existujúceho tréningu alebo 
vytvorením nového.

4.	 Kliknite na “...“ v pravom hornom rohu 
pre synchronizáciu tréningového plánu 
na najbližších 7 dní.

Importovanie tréningu z platforiem iných strán

1.	 Vytvorte tréning na stránkach 
TrainingPeaks.

2.	 Umožnite automatickú synchronizáciu 
s TrainingPeaks v Course > My Workout 
> „+“ > 3rd party account link pre 
vytvorenie spojenia s aplikáciou Bryton 
Active.

3.	 Pridať tréningy do kalendára z My 
Workout môžete takisto cez Course > 
Workout Plan > “+”, kliknite na Copy 
from My Workout a vyberte si želané 
tréningy.

4.	 Kliknite na “...“ v pravom hornom rohu 
pre synchronizáciu tréningového plány 
na najbližších 7 dní.
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Trénujte s tréningovým plánom

OVERVIEW DESCRIPTION

Warm up
00:10:00Time

00:20:00Time

76-127 WattPW
Activity

Level 4 Workout

4/8

w

w

b
p
m

252 99

215 158

244 267 80 95

Duration

00:07:42
3s PW Heart Rate

100%

WORKOUT
TODAY THIS WEEK

Today03:15:00/7 Steps

Today01:30:00/13 Steps

Level 4, FTP TEST 
_Short

Level 6, Intensive 
Anaerobic

Level 5, FRC_FTP (5 
Sets)

1.	 Na domovskej obrazovke kliknite na 
Course.

2.	 Vyberte Workout.
3.	 Tu môžete vidieť tréningové plány, ktoré 

sú synchronizované z aplikácie. Pre 
zobrazenie všetkých tréningov, ktoré 
máte uložené, kliknite na .

Zmazať tréning

1.	 Pre zmazanie tréningu, kliknite na , 
následne vyberte tréning(y) a znova klik-
nite na  pre zmazanie.

2.	 Kliknite na  pre potvrdenie.

Spustiť tréning

1.	 Vyberte tréning, s ktorým chcete začať.

2.	 Kliknite na  pre pripravenie tréningu, 
potom stlačte tlačidlo  pre spustenie 
tréningu.

Ukončiť tréning

1.	 Kliknite na  pre prerušenie tréningu, 
následne kliknite na  pre návrat do 
tréningu alebo vyberte   pre uloženie 
záznamu, alebo kliknite na  pre zma-
zanie záznamu,

2.	 Kliknite na  pre zobrazenie strany 
s údajmi. Potom kliknite na  pre 
návrat na predchádzajúcu stranu.

POZNÁMKA:
Po tom ako z aplikácie synchronizujete tréningový plán na najbližších 7 dní, tréningy po 
uplynutí ich dátumu zmiznú. Ak chcete na Rider S500 uložiť konkrétny tréning, stiahnite 
želaný tréning z aplikácie do zariadenia.
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Bryton Test
Bryton test obsahuje testovacie tréningy, ktoré vám pomôžu určiť vaše hodnoty MHR, LTHR, 
FTP a MAP. Znalosť vašich hodnôt MHR, LTHR, FTP a MAP vám udáva predstavu o vašej 
celkovej efektívnosti. Takisto vám pomáha kontrolovať pokroky v čase a analyzovať intenzitu 
vašich cvičení.

Overview Description

Warm up
00:10:00Time

00:20:00Time

94-111 WattHR
Activity

LTHR

1/4

b
p
m

b
p
m105

1/4 105

94 111

Duration

00:10:00
Step Heart Rate

1.	 Na domovskej stránke stlačte Courses.

2.	 Nájdite Workout, kliknite na .
3.	 Kliknite na Bryton Test, vyberte typ testu 

a začnite s testom.
4.	 Stlačte  pre preskočenie na ďalší 

úsek.
5.	 Stlačte  pre prerušenie testu.

6.	 Kliknite na  alebo Save pre ukončenie 
testu Bryton.

7.	 Kliknite na  pre zobrazenie strany tré-
ningu s vašimi údajmi. Následne kliknite 
na  pre návrat na predchádzajúcu 
stranu.

8.	 Kliknite na  pre pokračovanie testu.
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Smart trenažér
Nastavenie trenažéra

TRAINER SETTINGS

Wheel Size
2096 mm

Bike Weight
10.0 kg

ANT+

20211
Type

Name/ID

1.	 Na domovskej stránke stlačte Course.
2.	 Kliknite na Smart Trainer.
3.	 Kliknite na  pre pripojenie smart tre-

nažéra k Rider S500.
Nastavenie údajov
1.	 Po pripojení Smart trenažéra k Rider 

S500, sa automaticky prepne na stranu 
Smart Trainer.

2.	 Prejdite na Trainer Settings pre zadanie 
veľkosti kolesa, prevodového pomeru 
a hmotnosti bicykla pre nastavenie pro-
filu smart trenažéra.

Odstránenie trenažérov
1.	 Prejdite do Trainer Settings.
2.	 Kliknite na Remove a následne na  

pre potvrdenie.
3.	 Ak na dlhšiu chvíľu prestanete pedá-

lovať, Smart trenažér sa automaticky 
odpojí.

Virtual Ride
V režime Virtual Ride spolupracuje Rider S500 bezproblémovo s väčšinou Smart trenažérmi 
a dokáže simulovať naplánované trasy z aplikácie Bryton Active.

Mount Hotham Trip 1.	 Na domovskej stránke stlačte Course.
2.	 Prejdite do Smart Trainer > Virtual Ride.
3.	 Tu môžete vidieť všetky naplánované 

trasy, ktoré ste stiahli do zariadenia.
Jazda na trase
1.	 Vyberte si trasu, s ktorou chcete začať.
2.	 Kliknite na  pre spustenie jazdy.
Ukončenie Virtual Ride
1.	 Kliknite na  pre zastavenie jazdy.
2.	 Zvoľte Save pre uloženie záznamu.
3.	 Zvoľte Discard pre odhodenie záznamu.
4.	 Kliknite na  pre potvrdenie.
Zmazanie trasy

1.	 Pre zmazanie trasy, kliknite na  
a vyberte trasy, ktoré si želáte odstrániť.

2.	 Kliknite na  pre potvrdenie.

POZNÁMKA: 
Pre postup na vytvorenie trás prejdite prosím na stranu 16.
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Smart Workout
Tréningové plány sa dajú vytvoriť v aplikácii Bryton Active a stiahnuť priamo do Rider S500. 
Rider S500 dokáže komunikovať cez ANT+ FE-C s vašim Smart trenažérom pre simuláciu 
odporu z tréningového plánu.

4/8

w

w

b
p
m

252 99

215 158

244 267 80 95

Duration

00:07:42
3s PW Heart Rate

100%

Ride Time Distance

Avg. Speed Alt. Gain

13:37 3.91

21.8 16 m

k
m
h

Save Ride

k
m

85%05:00PM

1.	 Na domovskej stránke stlačte Course.
2.	 Prejdite do Smart Trainer > Smart 

Workout.
3.	 Tu môžete vidieť vaše tréningové plány, 

ktoré sú synchronizované z aplikácie. 
Alebo kliknite na  pre zobrazenie 
všetkých tréningov, ktoré máte uložené.

Zmazanie tréningu

1.	 Pre zmazanie tréningu, kliknite na  , 
následne vyberte tréning(y) a znova klik-
nite na  pre zmazanie.

2.	 Kliknite na  pre potvrdenie.

Spustenie tréningu

1.	 Vyberte tréning, s ktorým chcete začať.
2.	 Kliknite na  pre pripravenie tréningu, 

potom stlačte tlačidlo  pre spustenie 
tréningu.

Ukončiť tréning

1.	 Kliknite na  pre prerušenie tréningu, 
následne kliknite na  pre návrat do 
tréningu alebo vyberte  pre uloženie 
záznamu, alebo kliknite na  pre zma-
zanie záznamu,

2.	 Kliknite na  pre zobrazenie strany 
s údajmi. Potom kliknite na  pre 
návrat na predchádzajúcu stranu.
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Odpor

PowerCadence

21075 w

Heart RateSpeed

14332 k
m
h

r
p
m

b
p
m

Time

60
%

00:45:59
Resistance

1.	 Na domovskej stránke stlačte Course.
2.	 Prejdite do Smart Trainer > Resistance.

Spustenie Tréningu s Odporom

1.	 Prepínajte medzi rozdielnymi zónami 
stlačením  alebo upravte úroveň 
odporu kliknutím na + / -.

2.	 Kliknite na  pre spustenie tréningu.
3.	 Tréning s odporom sa automaticky 

zastaví, keď spustíte režim Virtual Ride 
alebo keď stratíte spojenie so Smart 
trenažérom.

Výkon

PowerCadence

21075 w

Heart RateSpeed

14332 k
m
h

r
p
m

b
p
m

Time

225
w

00:45:59
Power

1.	 Na domovskej stránke stlačte Course.
2.	 Prejdite do Smart Trainer > Power.
3.	 Prepínajte medzi rozdielnymi zónami 

stlačením  alebo upravte úroveň 
odporu kliknutím na + / -.

4.	 Kliknite na  pre spustenie tréningu.
5.	 Tréning s výkonom sa automaticky 

zastaví, keď spustíte režim Virtual Ride 
alebo keď stratíte spojenie so Smart 
trenažérom.

POZNÁMKA: 
Pre prístup k funkciám Virtual Ride, Smart Workout, Resistance a Power Workout musíte 
mať najskôr k zariadeniu Rider S500 pripojený Smart trenažér.
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Navigácia
Ak máte pripojenie na internet, môžete pre vyhľadávanie lokalít cez Rider S500 využiť hla-
sové vyhľadávanie vo viac ako 100 jazykoch. Funkcia hlasového vyhľadávania ponúka rých-
lejší, intuitívnejší a pohodlnejší spôsob vyhľadávania adries alebo bodov záujmu.

Hlasové vyhľadávanie

Where to?

150

162

513

683

1.	 Na domovskej stránke stlačte Navigation.

Vyhľadanie miesta hlasovým vyhľadávaním

1.	 Kliknite na ikonu  pre aktivovanie hla-
sového vyhľadávania.

2.	 Kliknite na ikonu  a vyslovte kľúčové 
slová, názov alebo adresu želaného 
miesta.

3.	 Znova kliknite na strednú ikonu pre 
zastavenie príjmu hlasových pokynov.

4.	 Po spracovaní vyhľadávania vyberte naj-
vhodnejší bod.

Upravenie pre presnejšiu pozíciu

1.	 Po vybraní vhodného bodu, kliknite na 
prázdne miesto a držaním posúvajte 
mapu na presné miesto.

2.	 Použite  /  pre úpravu veľkosti mapy.

Generovanie trasy

1.	 Kliknite na  pre zobrazenie trasy 
k vašej destinácii.

2.	 Kliknite na  pre spustenie navigácie.
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Označenie miesta
1.	 Na domovskej stránke kliknite na 

Navigation.

Nájdenie vašej aktuálnej pozície

1.	 Pred nájdením vašej pozície sa uistite, 
že máte lokalizované satelity.

2.	 Kliknite na  pre nájdenie vašej aktuál-
nej polohy.

Navigácia pridaním špendlíka

1.	 Vyberte  a manuálne umiestnite špen-
dlík na želané miesto na mape.

2.	 Kliknite na prázdne miesto a držaním 
posúvajte mapu na presné miesto.

3.	 Použite  /  pre úpravu veľkosti mapy.

Generovanie trasy

1.	 Kliknite na  pre zobrazenie trasy 
k vašej destinácii.

2.	 Kliknite na  pre spustenie navigácie.

Navigácia cez aplikáciu Bryton Active
1.	 Spárujte Rider S500 s aplikáciou Bryton 

Active, prejdite do Course >Navigation.
2.	 V poli vyhľadávanie zadajte kľúčové 

slová, adresu alebo typ bodu záujmu 
a kliknite na .

3.	 Vyberte výsledok hľadania zo zoznamu.
4.	 Potvrďte miesto a následne kliknite na 

Navigate pre zobrazenie trasy.

5.	 Vpravo hore kliknite na  pre stiahnu-
tie trasy do zariadenia pre spustenie 
navigácie.

Prejdite do My Route a zvoľte trasu. V pra-
vom hornom rohu kliknite na ... pre stiahnu-
tie trasy do vášho zariadenia Bryton.
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Trasa späť
Keď sa chcete vrátiť späť na začiatočné miesto, Rider S500 vám môže pomôcť vrátiť sa jed-
noduchým stlačením tlačidla kedykoľvek počas jazdy, pričom použije rovnakú trasu akou ste 
šli a poskytne navigáciu s postupnými krokmi.

147.2 3790km m

999.9 9999km m

Beach Road (St. Kilda 
to Mordialloc)

Route

SAVED ROUTES

Retrace Ride
Return to Start

Donna Buang & Lake 
Mountain Double

1.	 Počas navigácie prejdite prstom hore pre 
návrat na Domovskú stránku. Prejdite do 
Course > Route > Retrace Ride.

2.	 Zariadenie vygeneruje trasu pre navá-
dzanie do začiatočného bodu rovnakou 
trasou, akou ste šli. Nasledujte šípky pre 
správny smer.

Sherman St.
280

Sherman St.
280

Retracing
Ride

100 m

POZNÁMKA:
1.	 Pred tým ako použijete funkciu Trasa späť, musíte spustiť nahrávanie jazdy.
2.	 Nahrávanie môžete pri aktivácii Trasy späť prerušiť alebo nechať pokračovať.
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Stiahnuť mapy
Rider S500 má vopred nahrané mapy vybraných oblastí sveta. Ak mapy želanej oblasti nie sú 
v zariadení, môžete ich do zariadenia nahrať manuálne.

Rider S500

1.	 Stiahnite želaný zip súbor s mapami z oficiálnej webovej stránky Bryton. Rozbaľte ho. 
Nemeňte názov žiadnych súborov ani nemeňte prípony súborov v rozbalenom priečinku, 
pretože by to mohlo spôsobiť chyby.

2.	 Pomocou priloženého USB kábla Bryton pripojte zariadenie k počítaču a v jednotke 
„Bryton“ prejdite do priečinka [Bryton > MAP].

3.	 Skopírujte rozbalený priečinok a prilepte ho do priečinka [Bryton > MAP > Update]. 
* Ak na zariadení nie je dostatok voľného miesta pre pridanie máp, zmažte nepotrebné 
priečinky s mapami, uložené v nasledovných miestach: [Bryton > MAP > Update] 
& [Bryton > MAP > MapData]. Po pridaní mapových súborov sa uistite, že na disku 
v zariadení ostalo aspoň 100MB voľného miesta pre správne fungovanie zariadenia.

4.	 Po tom, ako sú mapy úspešne nahrané do zariadenia, prejdite do priečinka [Bryton > 
MAP > Data] a zmažte všetky súbory a priečinky (tieto sa obnovia po prvom zapnutí 
zariadenia).

5.	 Odpojte zariadenie a zapnite ho, pričom umožnite prístup k satelitom po dobu niekoľ-
kých minút. Následne by sa mali mapy úspešne načítať a zobraziť sa na zariadení.
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Stiahnutie máp cez aplikáciu Active

a.	 Prejdite do Settings > Maps. b.	 Pripojte zariadenie k telefónu cez USB 
kábel Bryton. Pri použití s iPhone budete 
potrebovať adaptér USB-C na USB.

c.	 Povoľte aplikácii Active prístup ku kore-
ňovému priečinku „BRYTON“ pre stiah-
nutie máp.

d.	 Vyberte možnosť „Add Maps“ a zvoľte 
želanú mapu, ktorú chcete stiahnuť do 
Rider S500.
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Zmazanie máp z Ride S500

a.	 Prejdite do Settings > Maps. b.	 Pripojte zariadenie k telefónu cez USB 
kábel Bryton. Pri použití s iPhone budete 
potrebovať adaptér USB-C na USB.

c.	 Povoľte aplikácii Active prístup ku kore-
ňovému priečinku „BRYTON“ pre stiah-
nutie máp.

d.	 Kliknite na „Bryton OpenStreetMap“ 
a zvoľte mapu, ktorú chcete zmazať.
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Záznamy
Na zariadení Rider S500 si môžete nahrané aktivity zobraziť, alebo zmazať pre viac úložného 
priestoru na zariadení.

Zobraziť záznamy

2021/12/15
Summary Details

1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Vyberte záznam, ktorý chcete zobraziť.
3.	 Kliknite na Details alebo Summary pre 

zobrazenie rozdielnych údajov.

Upraviť záznam

05:17:10

05:31:05

193.8 km

182.8 km

Results
2021/11/30

01:50:42 53.2 km
2021/11/27

05:45:23 129.9 km
2021/11/20

02:14:52 999.9 km
2021/11/08
05:31:05 182.8 km9182.8 km182.8 km

1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Kliknite na  pre zobrazenie stránky na 

zmazanie.
3.	 Vyberte záznam(y) a následne kliknite na 

 pre zmazanie záznamu.
4.	 Kliknite na  pre potvrdenie.
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Nastavenia
V nastaveniach si môžete nastaviť nastavenia profilov pre bicykle, Jas, synchronizáciu údajov, 
snímače, notifikácie, systém, nadmorskú výšku, nastavenia navigácie a pripojenie na sieť. 
V tejto sekcii takisto nájdete informácie o firmware. Okrem toho najpoužívanejšie nastavenia 
zariadenia Bryton sa dajú upraviť cez aplikáciu Bryton Active.

Nastavenie Profilov Bicykla
Rider S500 podporuje až 3 profily pre bicykle a vaše zariadenie tak môžete veľmi jednodu-
cho prispôsobiť pre akýkoľvek typ aktivity. Nastavenia pre každý profil sa dajú plne prispôso-
biť pre akýkoľvek typ cyklistiky vrátane funkcií ako GPS systém, veľkosť kolies, dátové polia, 
atď.

Nastavenie jazdy

Bike 1

Bike 2

Bike 3

BIKE SETTINGS

Overview

Ride Config

GPS System

Speed Priority

BIKE 1

Overview

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Vyberte Bike Settings.

Úprava nastavení jazdy
Vyberte Bike 1, Bike 2 alebo Bike 3 
pre zobrazenie alebo upravenie ďal-
ších nastavení.
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Speed

Trip Time

00:00
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00:00
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Trip Time

00:00
Calories

0

---

Strana s údajmi:

xx Zapnite stranu s údajmi a kliknite 
na stranu pre úpravu počtu políčok.

xx Ak chcete v políčku zobraziť údaje 
vo forme grafu, políčko musí mať 
veľkosť aspoň tretiny obrazovky.

xx Kliknite na  pre náhľad na dátové 
polia. Kliknite na  pre potvrdenie 
alebo  pre návrat späť.

POZNÁMKA: Po spárovaní s aplikáciou Bryton Active môžete upravovať profily bicyklov aj 
cez aplikáciu. V aplikácii prejdite do Settings > Bike setting. Všetky upravené nastavenia 
sa automaticky synchronizujú so zariadením po pripojení Rider S500 s aplikáciou.
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AUTO LAP

Location
Auto Lap Trigger

51.507877, 
-0.087732

Lap At

AUTO LAP TRIGGER

Distance

Location

Off

Auto Lap (Automatický okruh):

xx Auto Lap Trigger: Funkciu automa-
tického spúšťania okruhu môžete 
použiť pre automatické označenie 
určitého bodu. Zvoľte možnosť 
označenia podľa Vzdialenosti alebo 
miesta pre označenie okruhov.

xx Nastavte želané nastavenie alebo 
typ hodnoty stlačením ikony .

xx Ak vyberiete Distance (vzdialenosť), 
musíte zadať konkrétnu hodnotu. Ak 
vyberiete Location (miesto), musíte 
počkať, kým zariadenie získa signál 
pre nájdenie vašej aktuálnej polohy.

Quick Status

Manual
Type

Heart Rate
Top Grid

Calories
Grid 1

Grid 2

Calories Cadence

Laptime Ride Time

150 80

10:28 13:37

Heart Rate

142
K
C
A
L

B
P
M

R
P
M

Quick Status (Rýchly prehľad):

xx Menu Rýchleho prehľadu si môžete 
prispôsobiť nastavením rozdielnych 
údajov pre každé pole.

xx Farba vrchného poľa sa mení podľa 
rozdielnych zón, ktoré sú zadané 
v nastaveniach. (Viac informácií 
na str. 7)

TIME ALERT

00:30:00
Time

Status
TIME

00 30: : 00
01 31 01

29

Alert (Upozornenie):

xx Zaškrtnite kolónku Status
xx Nastavte želané hodnoty pre čas, 
vzdialenosť, rýchlosť, tep alebo 
kadenciu.
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GPS Systém
Rider S500 plne podporuje GNSS (Global Navigation Satellite System), vrátane GPS, 
GLONASS (Rusko), BDS (Čína), QZSS (Japonsko) a Galileo (EÚ). Môžete si vybrať vhodný 
režim GPS podľa vašej polohy pre zvýšenie presnosti.

Ultra-High Accuracy

Full GNSS:
GPS, Glonass,  Beidou

QZSS, Galileo

High Accuracy

Normal

Status

GPS SYSTEM

GPS
QZSS

Galileo
Beidou

GPS+QZSS+Galileos

GPS
QZSS

Galileo
Glonass

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Vyberte Bike Settings.
3.	 Vyberte bicykel a následne kliknite na GPS 

System.
Povoliť Systém GPS
1.	 Zapnite GPS zapnutím kolónky Status.
2.	 Vyberte vhodný systém satelitnej navigácie.

xx GPS+QZSS+Galileo+Glonass: Pre naj-
vyššiu presnosť vyberte túto možnosť, ak 
ste MIMO Ázijsko-Pacifického regiónu.

xx GPS+QZSS+Galileo+Beidou: Táto kom-
binácia ponúkne najvyššiu presnosť 
v Ázijsko-Pacifickom regióne.

xx GPS+Galileo+QZSS: Dostatočné pre 
bežné používanie, pričom využíva menej 
batérie ako 2 vyššie režimy.

xx Power Saving: Kompromis medzi presnos-
ťou a maximálnou výdržou batérie. Tento 
režim využívajte na otvorenom priestran-
stve s priamym výhľadom na oblohu.

Vypnúť Systém GPS
1.	 Vypnite GPS pre šetrenie batérie, keď nie 

je dostupný signál GPS, alebo keď poloha 
GPS nie je potrebná (ako napr. pri tré-
ningu vnútri).

Priorita zdroja rýchlosti
SPEED PRIORITY

Priority 1
GPS

Priority 2
SPD/CAD

Priority 3
SPD

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Kliknite na Bike Settings.
3.	 Vyberte bicykel a následne kliknite na 

Speed Priority.
4.	 Zoraďte zdroje merania rýchlosti podľa ich 

priority.

POZNÁMKA: Ak nie je nájdený signál GPS, na obrazovke sa zobrazí správa „Please go outdoors to an 
open area to acquire GPS satellite signal.“ Skontrolujte, či je GPS zapnuté a vyjdite von pre získa-
nie signálu.
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Prehľad
V menu Prehľad nájdete viac informácii o hodnotách počítadla kilometrov bicykla.

OVERVIEW

Trip 2
124.3 km

Trip 1
20 km

Ride Time
22 hr

Alt. Gain
0 km

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Kliknite na Bike Settings.
3.	 Vyberte profil bicykla a následne kliknite 

na Overview.

Trip 1 / 2 :
Tu je zobrazená kumulatívna vzdialenosť, 
pred tým ako ju vynulujete. Hodnoty Trip 1 
alebo Trip 2 podľa ľubovôle priebežne vynu-
lujte a využívajte na meranie vzdialenosti 
v určitých intervaloch. Trip 1 a 2 zobra-
zujú rovnakú hodnotu, pokým jednu z nich 
nevynulujete.
Napríklad, ak plánujete vymeniť vaše plášte 
po prejdení 1000 km, môžete pri inštalá-
cií nových plášťov resetovať hodnotu Trip 1 
alebo Trip 2 na 0. Po niekoľkých jazdách 
môžete vidieť celkovú vzdialenosť, ktorú ste 
prešli od výmeny plášťov, a vidíte tak, aká 
vzdialenosť ostáva do ďalšej výmeny.

Obrazovka
Nastavenie obrazovky ako napr. Jas, Podsvietenie a režim obrazovky s údajmi môžete zmeniť. 

Overview

Brightness

DISPLAY

Backlight Duration
30 sec

Meter Color Mode
Day

2 mins

off

1 min

Backlight Duration

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Prejdite do Display > Brightness 

pre nastavenie jasu.

Backlight Duration 
(Trvanie podsvietenia)

1.	 Posúvaním prsta hore alebo dole 
nastavte preferovanú dĺžku pod-
svietenia obrazovky.

Meter Color Mode 
(Farebný režim obrazovky s údajmi)

1.	 Pre obrazovku s údajmi môžete 
nastaviť denný (Day) alebo nočný 
(Night) režim farieb.
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Párovanie snímačov
Pred používaním odporúčame najskôr spárovať všetky vaše snímače so zariadením. Rider 
S500 vyhľadá všetky dostupné snímače z okolia, vďaka čomu bude prepínanie medzi bicyk-
lami a snímačmi veľmi jednoduché.

HR
120345

BrytonHR78965

DETECTED SENSORS

HR
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Trip Time

00:00
Calories

0

---
Speed
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Sensor found.

New HR sensor detected:
”Bryton123456”

Switch connected HR sensor
?

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Kliknite na Sensors.
Pridanie nových snímačov
1.	 Kliknite na  pre pridanie nových 

snímačov.
2.	 Vyberte typ snímača, ktorý chcete pridať.
3.	 Pre spárovanie snímačov, najskôr osaďte 

Bryton Smart snímače na bicykel, nasaďte 
si hrudný pás a niekoľkokrát otočte kľukou 
a kolesom bicykla pre prebudenie Bryton 
Smart snímačov.

4.	 Pre radar, elektrobicykle a elektronické 
radenie/Di2 ich pred začatím párovania 
zapnite.

5.	 Nechajte zariadenie snímače automaticky 
vyhľadať, alebo kliknite na  pre ručné 
zadanie ID snímača.

6.	 Vyberte želaný snímač, ktorý chcete spáro-
vať a kliknite na   pre uloženie.

Odpojenie snímača
1.	 Vyberte snímač, ktorý chcete odpojiť.
2.	 Vypnite kolónku Status pre odpojenie 

snímača.
Aktivácia spárovaných snímačov
1.	 Vyberte snímač, ktorý chcete aktivovať.
2.	 Zapnite kolónku Status pre automatické pri-

pojenie so snímačom
3.	 Ak sa nepodarilo spojiť sa so snímačom, 

alebo chcete prepnúť na tento snímač, klik-
nite na  pre opätovné spojenie s vašim 
zariadením.

Odstránenie snímača
1.	 Vyberte snímač, ktorý chcete odstrániť.
2.	 Kliknite na Remove a kliknite na  pre 

potvrdenie.
Prepnutie snímačov
1.	 Ak je nájdený iný spárovaný snímač, zaria-

denie sa vás opýta, či chcete prepnúť na iný 
snímač.

2.	 Kliknite na  pre prepnutie snímača.

POZNÁMKA:
•	 Ak kliknete na × pri oznámení nájdeného snímača, zistený snímač bude deaktivovaný. Pre jeho 

opätovnú aktiváciu musíte potom zapnúť kolónku Status.
•	 Prepnutie snímačov je potrebné len vtedy, ak majú rovnaký typ a oba sú už pridané v zozname.
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Používanie elektronických systémov radenia
Po spárovaní s elektronickým radením ako napr. Shimano Di2 alebo SRAM, môžete prejsť do 
menu senzorov pre ďalšie nastavenia. Pre viac informácií o nastavení dátových polí na strane 
s údajmi prejdite na str. 5.

Sensor Details

Front Gear

120345

ANT+

Type

ID

Rear Gear

Remote Setup 

Gear 1

Gear 2

Gear 3

Gear 4

Gear 5

Rear Gear

21

19

18

17

1.	 Na domovskej stránke stlačte .
2.	 Kliknite na Sensors.
3.	 Zvoľte elektronické radenie, ktoré ste pridali.
4.	 Vojdite do menu Sensor Details pre zadanie údajov o počte zubov.

Left Single Press

Right Single Press

Left Long Press

Right Long Press

Remote Setup

Next Page

Lap

Lock/Unlock

Start/Stop Next Page
Lock/Unlock

Remote Setup

Vzdialené nastavenie

1.	 Vojdite do Remote Setup
2.	 V každej z možností kliknite na  pre nastavenie rozdielnych funkcií pre každé tlačidlo.
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Správa snímačov cez Bryton Active
1.	 Na domovskej stránke prejdite na 

záložku Settings.
2.	 Prejdite do Sensors.

Pridanie nových snímačov

1.	 Kliknite na Add Sensor pre pridanie 
nových snímačov.

2.	 Vyberte typ snímača, ktorý chcete pridať.
3.	 Pre spárovanie snímačov, najskôr osaďte 

Bryton Smart snímače na bicykel, 
nasaďte si hrudný pás a niekoľkokrát 
otočte kľukou a kolesom bicykla pre pre-
budenie Bryton Smart snímačov.

4.	 Pre radar, elektrobicykle a elektronické 
radenie/Di2 ich pred začatím párovania 
zapnite.

5.	 Nechajte zariadenie snímače automa-
ticky vyhľadať, alebo ID snímača zadajte 
ručne.

6.	 Vyberte želaný snímač, ktorý chcete spá-
rovať a kliknite na OK pre uloženie.

Správa snímačov

1.	 Vyberte snímač, ktorý chcete upraviť.
2.	 Zapnite alebo vypnite kolónku Status pre 

aktiváciu alebo deaktiváciu snímača.
3.	 Upravte názov kliknutím na .
4.	 Snímač odstránite stlačením tlačidla 

Remove.

Prepnutie snímačov

1.	 Vyberte snímač, na ktorý chcete prepnúť.
2.	 Stlačte Connect pre spárovanie snímača.

POZNÁMKA:
Prepnutie snímačov je potrebné len vtedy, ak majú rovnaký typ a oba sú už pridané 
v zozname.
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Radar
Rider S500 podporuje pridanie ANT+ radaru jednoduchým spárovaním. Na obrazovke 
s údajmi bude radar zobrazovať pásik na pravej strane obrazovky, ktorý indikuje približujúce 
sa vozidlá, pričom využije farebnosť obrazovky pre prehľadné zobrazenie ikony vozidla a far-
bou indukuje polohu.
Okrem toho sa dajú k radaru nastaviť zvukové výstrahy, ktoré vás upozornia, keď sa vozidlo 
priblíži na určitú vzdialenosť.

Direction to Route

48:50 26.3
Ride Time Distance

w
k
m
k
m

Radar je pripojený.

Poloha jazdca

Približujúce sa vozidlo

Bezpečné:
V okolí nie je detegované žiadne vozidlo.

Pozor:
Približujúce sa vozidlo.

Vysoká ostražitosť:
Vysokou rýchlosťou približujúce sa vozidlo.

POZNÁMKA:
•	Ak sa vo vzdialenosti 150m nenachádza žiadne vozidlo, pás radaru sa na obrazovke 

nezobrazí.
•	Pre postup ako spárovať radar s Rider S500 prejdite na stranu 29.

Používanie elektrobicykla
Rider S500 podporuje elektrobicyklové systémy Shimano STePS a ANT+ LEV a zobrazuje 
rozdielne údaje súvisiacich s elektrobicyklami, vrátane režimu podpory, režim radenia, stav 
batérie, dojazd na batériu a zaradený prevod.

Ride Time

01:42:33
Travel Range

72

Asist Mode & Level

Battery

76
3S Power

75

Gradient

3
Speed

24.2

K
m

%

% w

k
m
h

%Trail 32

1.	 Predtým ako chcete použiť kompatibilný elektrobicykel, 
musíte ho najskôr spárovať s Rider S500.

2.	 Kompatibilné elektrobicyklové dátové polia si môžete 
prispôsobiť.

POZNÁMKA: 
Podporované len na kompatibilných elektrobicyklových 
systémoch. Niektoré údaje z nekompatibilných elektro
bicyklov nebude možné zobraziť na Rider S500.
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Systém
V menu System si môžete prispôsobiť systémové nastavenia, nastavenia nahrávania, auto-
matické posúvanie, pripomienku štartu, Pamäť, celkovú prejdenú vzdialenosť (ODO) a reset 
údajov.

Systémové nastavenia
Tu môžete nastaviť Jazyk, Dĺžku podsvietenia, Režim farieb obrazovky s údajmi, Tón tlačidiel, 
Zvuk, Čas/Jednotky, Automatické uzamykanie a Dĺžka menu rýchleho prehľadu.

Key Tone

Sound

Language

Backlight Duration

System

30 sec

Dlight Saving

Date Format 

Time Format

Unit

Time/Unit

+ 0:00

yyyy/mm/dd

24 hr

KM, KG

1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Prejdite do System > System settings.

Jazyk (Language)

1.	 Vyberte váš želaný jazyk

Dĺžka podsvietenia (Backlight Duration)

1.	 Vyberte želané nastavenie.
2.	 Kliknite na  pre potvrdenie.

Tón tlačidiel 

1.	 Kolónkou Key Tone zapnite alebo vypnite 
tón pri stlačení tlačidiel.

Čas/Jednotky

1.	 Nastavte hodnoty jednotlivých položiek 
pre Letný čas (Dlight Saving), Formát 
dátumu (Date Format), Formát času 
(Time Format), Jednotky (Unit) a Teplotu 
(Temperature).
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Nastavenia nahrávania
V nastaveniach nahrávania je možné prispôsobiť frekvenciu zapisovania údajov buď pre vyš-
šiu presnosť, alebo pre úsporu miesta, ako aj nastaviť, ktoré údaje budú zahrnuté.

ODO

Smart Recording

ODO Setup

Recording Settings

4 Sec

Recorded

3.3 km

1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Prejdite do System > Recording Settings.

Chytré nahrávanie (Smart Recording)

1.	 Nastavte hodnotu intervalu pre chytré 
nahrávanie.

2.	 Kliknite na  pre potvrdenie.

Nastavenie celkovej prejdenej vzdialenosti 
(ODO Setup)

1.	 Vyberte spôsob výpočtu celkovej prej-
denej vzdialenosti a kliknite na  pre 
potvrdenie.

Pripomienka spustenia (Start Remind)
Keď zariadenie zistí, že váš bicykel je 
v pohybe, zobrazí sa pripomienka a výzva, či 
chcete spustiť nahrávanie. Frekvenciu zobra-
zovania pripomienky môžete nastaviť.
1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Prejdite do System > Recording Settings 

> Start Remind.
3.	 Kliknite na  pre potvrdenie.

POZNÁMKA:
Pri prejdenej celkovej vzdialenosti znamená All kumulatívnu vzdialenosť všetkých jázd; 
Recorded zobrazí len kumulovanú vzdialenosť nahranej jazdy.
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Nadmorská výška
Pri pripojení na internet poskytuje Rider S500 informáciu o nadmorskej výške pre možnosť 
jednoduchej kalibrácie. Nadmorskú výšku viete takisto zadať ručne.

ALTITUDE

15
m

Please make sure you're at ground 
level for more accurate altitude 

calibration.

Kalibrácia nadmorskej výšky

1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Zvoľte Altitude.
3.	 Kliknite na číslo pre zmenu hodnoty.
4.	 Kliknite na  pre potvrdenie.
5.	 Pre automatickú kalibráciu si takisto 

môžete uložiť konkrétne miesta. Nájdite 
 a nastavte miesta.

POZNÁMKA:
Hodnota nadmorskej výšky zobrazovanej na obrazovke s údajmi sa po úprave nadmorskej 
výšky zmení.

O zariadení
Tu si môžete pozrieť aktuálnu verziu firmware vášho zariadenia.

Version

Rider S500
GPS Enabled Cycling Computer

038.010.022
03.011.000

UUID 1902200600000178

LAT/LONG ---,
---

About 1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
2.	 Zvoľte About.
3.	 Na zariadení sa následne zobrazí infor-

mácia o firmware a údaje o aktuál-
nej polohy v podobe zemepisnej šírky 
a dĺžky.
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Profil
V menu Profile si môžete zobraziť a upraviť vaše osobné údaje.

Osobné Údaje

PROFILE

Device Name
Katherine

Gender
Female

Birthday
1997/07/07

Height
153 cm

Heart Rate Zone

81%

65%

88%

Based on LTHR
172 bpm

MHR LTHR

Zone 1 
111-139 bpm

Zone 2 
139-149 bpm

1.	 Na domovskej stránke kliknite na .
Nastavenie Zón Tepu

1.	 Vyberte Heart Rate Zone a kliknite pre 
nastavenie.

2.	 Vyberte MHR.
•	 Pomocou klávesnice zadajte hodnotu 

MHR.
•	 Kliknite na  pre úpravu hodnôt pre 

každú zónu.
•	 Kliknite  pre potvrdenie.
•	 Posúvajte hore/dole pre editáciu ďal-

ších zón.
3.	 Vyberte LTHR.

•	 Pomocou klávesnice zadajte hodnotu 
LTHR.

•	 Kliknite na  pre úpravu hodnôt pre 
každú zónu.

•	 Kliknite  pre potvrdenie.
•	 Posúvajte hore/dole pre editáciu ďal-

ších zón.
Nastavenie Zón Výkonu

1.	 Vyberte MAP.
•	 Pomocou klávesnice zadajte hodnotu 

MAP.
•	 Kliknite na  pre úpravu hodnôt pre 

každú zónu.
•	 Kliknite  pre potvrdenie.
•	 Posúvajte hore/dole pre editáciu ďal-

ších zón.
2.	 Vyberte FTP.

•	 Pomocou klávesnice zadajte hodnotu 
FTP.

•	 Kliknite na  pre úpravu hodnôt pre 
každú zónu.

•	 Kliknite  pre potvrdenie.
•	 Posúvajte hore/dole pre editáciu ďal-

ších zón.

POZNÁMKA: 
Hodnoty tepu vo forme grafu sa zobrazia podľa nastavení LTHR alebo MHR. Hodnoty výkonu vo 
forme grafu sa zobrazujú podľa nastavení FTP alebo MAP. Prejdite na stranu 6 pre viac informácii 
o režime grafov
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Pokročilé nastavenia aplikácie Bryton
Po spárovaní vášho Rider S500 s aplikáciou Bryton Active budete mať prístup k notifikáciám.

Notifikácie
Po spárovaní Rider S500 s kompatibilným telefónom cez Bluetooth Smart môžete na vašom 
zariadení Rider S500 prijímať notifikácie o prichádzajúcich hovoroch, správach a emailoch.

1.	Párovanie s telefónom s iOS
a.	Vo vašom telefóne prejdite do „Settings > Bluetooth“ a povoľte Bluetooth.
b.	Prejdite do mobilnej aplikácie Bryton a kliknite na „Settings > Device Manager > +”.
c.	Vyberte a pridajte vaše zariadenie stlačením „+“.
d.	Kliknite na „Pair“ pre spárovanie vášho zariadenia s vašim telefónom. (Iba pre telefóny 

s iOS)
e.	Kliknite na „Finish“ pre dokončenie párovania.

POZNÁMKA: Ak notifikácie nefungujú správne, prejdite vo vašom telefóne do „Settings > 
Notifications“ a skontrolujte, či máte povolené notifikácie v kompatibilných aplikáciách alebo prej-
dite do nastavení sociálnych aplikácií.

1.	Párovanie s telefónom s Android
a.	Vo vašom telefóne prejdite do „Settings > Bluetooth” a povoľte Bluetooth.
b.	Prejdite do mobilnej aplikácie Bryton a kliknite na „Settings > Device Manager > +”
c.	Vyberte a pridajte vaše zariadenie kliknutím na „+“.
d.	Kliknite na „Finish“ pre dokončenie párovania.

2.	Povoľte prístup k notifikáciám
a.	Prejdite do „Settings > Notification“.
b.	Kliknite na „OK“ pre nastavenie povolení prístupu k notifikáciám aplikáciou Bryton.
c.	Kliknite na „Active“ a následne na „OK“ pre povolenie prístupu k notifikáciám apliká-

ciou Bryton.
d.	Prejdite späť do nastavení Notifikácií.
e.	Vyberte a povoľte prichádzajúce hovory, textové správy a emaily kliknutím na každú 

položku.
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Dodatok

POZNÁMKA: Presnosť senzora môže byť znížená zlým kontaktom snímača, elektrickým a magne-
tickým rušením a vzdialenosťou od prijímača. Pre odstránenie magnetického rušenia sa odporúča 
zmeniť umiestnenie snímača a vyčistiť alebo vymeniť reťaz.

Špecifikácie
Rider S500
Položka Popis

Obrazovka 2,4“ farebná TFT 240x320 kapacitný dotykový displej

Rozmery 83,9 x 51 x 17,4 mm

Hmotnosť 87 g

Prevádzková teplota -10°C ~ 50°C

Teplota pri nabíjaní batérie 0°C ~ 40°C

Batéria Li-polymér nabíjateľná batéria

Výdrž batérie Až 30 hod na voľnom priestranstve

ANT+TM Vybavený certifikovaným bezdrôtovým pripojením ANT+TM. Navštívte 
www.thisisant.com/directory pre zoznam kompatibilných zariadení.

GNSS Integrovaný vysoko citlivý prijímač GNSS so zabudovanou anténou 

BLE Smart Bezdrôtová technológia Bluetooth smart so zabudovanou anténou; 
2,4GHz pásmo 0dBm

Vodeodolnosť Vodeodolné do hĺbky 1m po dobu až 30 minút

Barometer Vybavený barometrom

Bezdrôtové pripojenie IEEE 802.22 b/g/n; 2,4GHz pásmo 8dBm

Snímač rýchlosti Smart (Voliteľné)
Položka Popis

Rozmery 36,9 x 34,8 x 8,1 mm

Hmotnosť 6 g

Vodeodolnosť Odolné voči náhodnému vystaveniu vody do hĺbky 1 m po dobu 
až 30 min

Dosah signálu 3 m

Životnosť batérie Až do 1 roku

Prevádzková teplota -10°C ~ 60°C

Rádiová frekvencia/protokol 2,4 GHz / Bluetooth 4.0 a bezdrôtový komunikačný protokol 
Dynastream ANT+ Sport
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Snímač kadencie Smart (Voliteľné)
Položka Popis
Rozmery 36,9 x 31,6 x 8,1 mm

Hmotnosť 6 g

Vodeodolnosť Odolné voči náhodnému vystaveniu vody do hĺbky 1 m po dobu 
až 30 min

Dosah signálu 3 m

Životnosť batérie Až do 1 roku

Prevádzková teplota -10°C ~ 60°C

Rádiová frekvencia/protokol 2,4 GHz / Bluetooth 4.0 a bezdrôtový komunikačný protokol 
Dynastream ANT+ Sport

POZNÁMKA: Presnosť senzora môže byť znížená zlým kontaktom snímača, elektrickým a magnetic-
kým rušením a vzdialenosťou od prijímača.

Informácie o batérii
Snímač rýchlosti Smart a Snímač kadencie Smart
Oba snímače obsahujú užívateľsky vymeniteľnú batériu CR2032. 
Pred použitím snímačov: 
1.	 Nájdite okrúhly kryt batérie na zadnej strane snímačov. 
2.	 Prstom stlačte a otočte kryt v protismere hodinových ručičiek tak, aby indikátor krytu 

smeroval na odomknutú ikonu (   ).
3.	 Odstráňte kryt a fóliu na batérii. 
4.	 Prstom stlačte a otočte kryt v smere hodinových ručičiek tak, aby indikátor krytu smeroval 

na zamknutú ikonu (   ).

Merač tepu Smart (Voliteľné)
Položka Popis
Rozmery 63 x 34,3 x 15 mm

Hmotnosť 14,5 g (snímač) 31,5 g (hrudný pás)

Vodeodolnosť Odolné voči náhodnému vystaveniu vody do hĺbky 1 m po dobu 
až 30 min

Dosah signálu 3 m

Životnosť batérie Až do 1 roku

Prevádzková teplota -10°C ~ 60°C

Rádiová frekvencia/protokol 2,4 GHz / Bluetooth 4.0 a bezdrôtový komunikačný protokol 
Dynastream ANT+ Sport
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Pre výmenu batérie: 
1.	 Nájdite okrúhly kryt batérie na zadnej strane snímačov. 
2.	 Prstom stlačte a otočte kryt v protismere hodinových ručičiek tak, aby indikátor krytu 

smeroval na odomknutú ikonu (   ). 
3.	 Vyberte batériu a založte novú batériu s kladnou stranou smerujúcou dovnútra snímača. 
4.	 Prstom stlačte a otočte kryt v smere hodinových ručičiek tak, aby indikátor krytu smeroval 

na zamknutú ikonu (   ). 

POZNÁMKA
xx Dávajte pozor, aby ste nestratili alebo nepoškodili tesniaci O-krúžok na kryte.
xx Pre korektné zlikvidovanie použitých batérii ich odovzdajte na zbernom mieste. 

POZNÁMKA: 
xx Pri zakladaní novej batérie, ak je založená nesprávnou orientáciou, môže nastať k deformácii 
a poškodení konektora na kladnej strane.

xx Dávajte pozor, aby ste nestratili alebo nepoškodili tesniaci O-krúžok na kryte.
xx Pre korektné zlikvidovanie použitých batérii ich odovzdajte na zbernom mieste.

Merač tepu Smart
Merač tepu obsahuje užívateľsky vymeniteľnú batériu CR2032. 
Pre výmenu batérie: 
1.	 Nájdite okrúhly kryt batérie na zadnej strane snímača.
2.	 Pomocou mince otočte kryt v protismere hodinových ručičiek.
3.	 Vyberte kryt a batériu.
4.	 Vložte novú batériu, s kladnou stranou smerujúcou hore a zľahka ju zatlačte.
5.	 Pomocou mince otočte kryt v smere hodinových ručičiek.
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Inštalácia Rider S500
Upevnenie pomocou držiaka Sport Mount

Upevnenie pomocou držiaka F-Mount

3 4

1 2

2

43

1
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Inštalácia snímačov rýchlosti/kadencie (Voliteľné)

POZNÁMKA
xx Po prebudení snímača zabliká LED dióda 2-krát. LED ďalej bliká pri pedálovaní pre spárovanie. 
Po približne 15 bliknutiach prestane blikať. Ak snímač nie je v činnosti po dobu 10 minú, prejde 
do šetriaceho režimu pre úsporu batérie. Párovanie snímačov vykonávajte v čase, keď je snímač 
aktívny.

++

+

Snímač kadencie Smart Snímač rýchlosti Smart
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OPEN

Pás Elektródy

POZNÁMKA
xx V chladnom počasí si oblečte primerané oblečenie, aby ostal hrudný pás v teple.
xx Hrudný pás by mal byť nosený priamo na tele.
xx Nastavte pozíciu snímača do stredu tela (noste ho mierne pod hruďou). Logo Bryton na snímači 
by malo smerovať dopredu. Utiahnite elastický pás tak, aby sa pri cvičení neuvoľnil.

xx Ak nebol snímač nájdený alebo sú zobrazované abnormálne hodnoty, vykonajte rozcvičku na pri-
bližne 5 minút.

xx Ak hrudný pás nie je používaný po dlhšiu dobu, odstráňte snímač z hrudného pása.

POZNÁMKA: Nesprávna výmena batérie môže spôsobiť explóziu. Pri výmene novej batérie používajte 
len originálne batérie alebo typ podobný ako batéria špecifikovaná výrobcom. Zlikvidovanie batérií 
musí byť vykonané v súlade s miestnymi nariadeniami. 

Pre ochranu životného prostredia by mali byť použité batérie zbierané separovane 
pre recykláciu alebo špeciálnu likvidáciu. 

Upevnenie merača tepu (Voliteľné)
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Rozmer kolesa a obvod
Rozmer kolesa je indikovaný na oboch stranách plášťa.

Rozmer kolesa Obvod (mm)
12x1,75 935
12x1,95 940
14x1,50 1020
14x1,75 1055
16x1,50 1185
16x1,75 1195
16x2,00 1245
16 x 1-1/8 1290
16 x 1-3/8 1300
17x1-1/4 1340
18x1,50 1340
18x1,75 1350
20x1,25 1450
20x1,35 1460
20x1,50 1490
20x1,75 1515
20x1,95 1565
20x1-1/8 1545
20x1-3/8 1615
22x1-3/8 1770
22x1-1/2 1785
24x1,75 1890
24x2,00 1925
24x2,125 1965
24 x 1 (520) 1753
Tubular 24 x 3/4 1785
24x1-1/8 1795
24x1-1/4 1905
26 x 1 (559) 1913
26x1,25 1950
26x1,40 2005
26x1,50 2010
26x1,75 2023
26x1,95 2050
26x2,10 2068
26x2,125 2070
26x2,35 2083

Rozmer kolesa Obvod (mm)
26x3,00 2170
26x1-1/8 1970
26x1-3/8 2068
26x1-1/2 2100
650C Tubular 26 x7/8 1920
650x20C 1938
650x23C 1944
650 x 25C 26 x1 (571) 1952
650x38A 2125
650x38B 2105
27 x 1 (630) 2145
27x1-1/8 2155
27x1-1/4 2161
27x1-3/8 2169
27,5x1,50 2079
27,5x2,1 2148
27,5x2,25 2182
700xl8C 2070
700xl9C 2080
700x20C 2086
700x23C 2096
700x25C 2105
700x28C 2136
700x30C 2146
700x32C 2155
700C Tubular 2130
700x35C 2168
700x38C 2180
700x40C 2200
700x42C 2224
700x44C 2235
700x45C 2242
700x47C 2268
29x2,1 2288
29x2,2 2298
29x2,3 2326
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Polia s údajmi 
Kategória Dátové pole Popis dátového poľa

Altitude 
(Výška)

Altitude Výška vašej aktuálnej polohy nad alebo pod hladinou mora.

Max Altitude
Najvyššia výška vašej polohy nad alebo pod hladinou mora, 
ktorú ste dosiahli počas tejto aktivity.

Alt. Gain Celková výška, ktorú ste nastúpali počas tejto aktivity.

Alt. Loss Celková výška, ktorú ste naklesali počas tejto aktivity.

Grade
Hodnota vyjadrujúca aktuálny pomer zmeny výšky voči 
vzdialenosti.

Uphill Dist. Celková vzdialenosť, ktorú ste prešli počas stúpania.

Downhill Dist. Celková vzdialenosť, ktorú ste prešli počas klesania.

Alt. Gain (lap) Celková výška, ktorú ste nastúpali počas aktuálneho okruhu.

Alt. Loss (lap) Celková výška, ktorú ste naklesali počas aktuálneho okruhu.

Avg Grade (lap) Priemerný sklon pre aktuálny okruh.

VAM Priemerná rýchlosť stúpania

Distance 
(Vzdialenosť)

Distance Prejdená vzdialenosť počas aktuálnej aktivity.

ODO Kumulovaná celková vzdialenosť od posledného vynulovania.

LapDistance Prejdená vzdialenosť počas aktuálneho okruhu.

LLapDist Prejdená vzdialenosť posledného dokončeného okruhu.

Trip 1/Trip 2

Kumulatívna prejdená vzdialenosť od posledného vynulova-
nia. Dostupné sú 2 separátne počítadlá vzdialenosti. Môžete 
napríklad použiť Trip 1 alebo Trip 2 pre počítanie celkovej 
prejdenej vzdialenosti za týždeň a druhé počítadlo napr. pre 
celkovú prejdenú vzdialenosť za mesiac.

Speed 
(Rýchlosť)

Speed Aktuálna rýchlosť pohybu.

Avg Speed Priemerná rýchlosť počas aktuálnej aktivity.

Max Speed Maximálna rýchlosť počas aktuálnej aktivity.

LapAvgSpd Priemerná rýchlosť počas aktuálneho okruhu.

LapMaxSpd Maximálna rýchlosť počas aktuálneho okruhu.

LLapAvgSpd Priemerná rýchlosť počas posledného dokončeného okruhu.

Cadence 
(Kadencia)

Cadence Aktuálne tempo, akým jazdec krúti pedálmi.

Avg CAD Priemerná kadencia počas aktuálnej aktivity.

Max CAD Maximálna kadencia počas aktuálnej aktivity.

LapAvgCad Priemerná kadencia počas aktuálneho okruhu.

LLapAvgCad Priemerná kadencia počas posledného dokončeného okruhu.
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Kategória Dátové pole Popis dátového poľa

Energy 
(Energia)

Calories Počet spálených kalórií.

Kilojoules Celkový vydaný výkon v kilojouloch počas aktuálnej aktivity.

Time 
(Čas)

Time Aktuálny čas podľa GPS.

Ride Time Čas strávený jazdou počas aktuálnej aktivity.

Trip Time Celkový čas aktuálnej aktivity.

Sunrise Čas východu slnka podľa vašej polohy podľa GPS.

Sunset Čas západu slnka podľa vašej polohy podľa GPS.

LapTime Stopovaný čas aktuálneho okruhu.

LLapTime Stopovaný čas posledného dokončeného okruhu.

Lap Count Počet dokončených kôl počas aktuálnej aktivity.

Heart Rate 
(Tep)

Heart Rate
Počet úderov vášho srdca za minútu. Vyžaduje kompatibilný 
merač tepu spárovaný so zariadením.

Avg HR Priemerný tep srdca počas aktuálnej aktivity.

Max HR Maximálny tep srdca počas aktuálnej aktivity.

MHR %

Pomer vášho aktuálneho tepu voči Maximálnemu tepu 
(MHR). MHR určuje maximálny počet úderov vášho srdca 
za 1 minútu úsilia. (MHR je odlišné od hodnoty Max. Tep. 
Hodnotu MHR je potrebné nastaviť v profile užívateľa)

LTHR %

Pomer vášho aktuálneho tepu a anaeróbneho prahového 
tepu(LTHR). LTHR vyjadruje hodnotu priemerného tepu pri 
intenzívnom cvičení, pri ktorom sa exponenciálne zvyšuje 
koncentrácia kyseliny mliečnej v krvi. (Hodnotu LTHR je 
potrebné nastaviť v profile užívateľa)

HR Zone Zóna, do ktorej spadá váš aktuálny tep. (Zóna 1 – 7)

MHR Zone
Aktuálna zóna, do ktorej spadá váš aktuálny tep podľa MHR. 
(Zóna 1 – 7)

LTHR Zone
Aktuálna zóna, do ktorej spadá váš aktuálny tep podľa 
LTHR. (Zóna 1 – 7)

LapAvgHR Priemerný tep srdca počas aktuálneho okruhu.

LLapAvgHR
Priemerný tep srdca počas posledného dokončeného 
okruhu.

Lap MHR% Priemerná hodnota MHR % počas aktuálneho okruhu.

Lap LTHR% Priemerná hodnota LTHR % počas aktuálneho okruhu.

Time in zone The time you reach the value of the different zones.



56    Pokročilé nastavenia aplikácie BrytonBack to Top

Kategória Dátové pole Popis dátového poľa

Power 
(Výkon)

Power now Aktuálny výkon vo Wattoch.

Avg Power Priemerný výkon počas aktuálnej aktivity.

Max Power Maximálny výkon počas aktuálnej aktivity.

LapAvgPw Priemerný výkon počas aktuálneho okruhu.

LapMaxPw Maximálny výkon počas aktuálneho okruhu.

3s power Priemerný výkon za posledné 3 sekundy.

10s power Priemerný výkon za posledných 10 sekúnd.

30s power Priemerný výkon za posledných 30 sekúnd.

NP 
(Normalized 

Power)

Odhadovaný výkon, ktorý by ste vedeli udržať za rovnaké 
fyzické "úsilie", ak by bol váš výkon perfektne konštantný, 
ako napr. na trenažéri, na rozdiel od premenlivého výkonu.

w/kg Pomer výkonu k hmotnosti.

TSS 
(Training Stress 

Score)

Training Stress Score je vypočítané s tým, že berie do úvahy 
intenzitu ako IF a trvanie jazdy. Je spôsobom merania, akej 
veľkej námahe bolo telo vystavené počas jazdy.

IF 
(Intensity 
Factor)

Faktor Intenzity je pomer normalizovaného výkonu 
(NP) k vášmu funkčnému prahovému výkonu (FTP). 
Je indikáciou, aká náročná bola jazda vzhľadom na vašu 
celkovú kondíciu.

FTP Zone
Aktuálna zóna podľa pomeru voči vášmu prahovému 
funkčnému výkonu (Zóny 1 – 7).

MAP Zone
Aktuálna zóna podľa pomeru voči vášmu maximálnemu 
aeróbneho výkonu (Zóny 1 – 7).

MAP%
Pomer aktuálneho výkonu k vášmu maximálnemu 
aeróbnemu výkonu.

FTP%
Pomer aktuálneho výkonu k vášmu funkčnému prahovému 
výkonu.

Lap NP Normalizovaný výkon aktuálneho okruhu.

LLapAvgPw Priemerný výkon počas posledného dokončeného okruhu.

LLapMaxPw Maximálny výkon počas posledného dokončeného okruhu.

Left Power Výkon na ľavej strane merača výkonu

Right Power Výkon na pravej strane merača výkonu

Heading 
(Smer)

Heading
Funkcia smerovania vás informuje, akým smerom práve 
idete.

Temperature 
(Teplota)

Temp Aktuálna teplota.



57    Pokročilé nastavenia aplikácie BrytonBack to Top

Kategória Dátové pole Popis dátového poľa

Pedal 
Analysis 
(Analýza 

pedálovania)

CurPB-LR Aktuálne vyváženie výkonu pravý/ľavý.

AvgPB-LR
Priemerné vyváženie výkonu pravý/ľavý počas aktuálnej 
aktivity.

CurTE-LR
Aktuálny percentuálny pomer ľavý/pravý vyjadrujúci 
efektivitu pedálovania.

MaxTE-LR
Maximálny percentuálny pomer ľavý/pravý vyjadrujúci 
efektivitu pedálovania.

AvgTE-LR
Priemerný percentuálny pomer ľavý/pravý vyjadrujúci 
efektivitu pedálovania.

CurPS-LR
Aktuálny percentuálny pomer ľavý/pravý vyjadrujúci, 
ako rovnomerne aplikuje jazdec silu na pedále počas každej 
otáčky pedálov.

MaxPS-LR
Maximálny percentuálny pomer ľavý/pravý vyjadrujúci, 
ako rovnomerne aplikuje jazdec silu na pedále počas každej 
otáčky pedálov.

AvgPS-LR
Priemerný percentuálny pomer ľavý/pravý vyjadrujúci, 
ako rovnomerne aplikuje jazdec silu na pedále počas každej 
otáčky pedálov.

Workout 
(Tréning)

Target power Pre váš tréningový plán si môžete nastaviť cieľový výkon.

Target cadence Pre váš tréningový plán si môžete nastaviť cieľovú kadenciu.

Target heartrate
Pre váš tréningový plán si môžete nastaviť cieľovú tepovú 
zónu.

Remaining 
step time

Zostávajúci čas trvania aktuálneho kroku tréningu.

Remaining 
workout time

Zostávajúci čas trvania aktuálneho tréningu.

Interval count Počet intervalov vo vašom tréningu.

Route 
(Trasa)

Dist to POI Vzdialenosť k najbližšiemu bodu záujmu.

Dist to Peak Vzdialenosť k najbližšiemu vrcholu stúpania.

Turn Info Informácia o nasledujúcej odbočke.

Dist to 
Destination

Ostávajúca vzdialenosť k cieľovej destinácii.
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POZNÁMKA: Niektoré údaje sú funkčné len pri elektrobicykloch, ktoré podporujú uvedené údaje.

Kategória Dátové pole Popis dátového poľa

Graph 
(Graf)

SPD Ring Aktuálna rýchlosť sa zobrazuje v grafickom režime 
s dynamicky sa meniacimi farbami.SPD Bar

CAD Ring Aktuálna kadencia sa zobrazuje v grafickom režime 
s dynamicky sa meniacimi farbami.CAD Bar

HR Ring Aktuálny tep sa zobrazuje v grafickom režime s dynamicky 
sa meniacimi farbami.HR Bar

PW Ring Aktuálny výkon sa zobrazuje v grafickom režime s dynamicky 
sa meniacimi farbami.PW Bar

3s PW Ring
Priemerný výkon za posledné 3 sekundy zobrazený 
v grafickom režime s dynamicky sa meniacimi farbami.

10s PW Ring
Priemerný výkon za posledných 10 sekúnd zobrazený 
v grafickom režime s dynamicky sa meniacimi farbami.

30s PW Ring
Priemerný výkon za posledných 30 sekúnd zobrazený 
v grafickom režime s dynamicky sa meniacimi farbami.

Ebike

Ebike Battery Stav batérie pripojeného elektrobicykla.

Travel Range
Odhadovaná vzdialenosť, ktorú jazdec dokáže prejsť 
s podporou elektrobicykla.

Assist Mode
Rozdielne módy poskytované elektrobicyklom s priradenou 
úrovňou podpory.

Assist Level Úroveň podpory elektrobicykla v danom režime podpory.

Ebike Rear Gear
Graficky znázornená pozícia zadného prehadzovača 
na kazete.

Assist Mode  
& Level

Aktuálny režim podpory a úroveň asistencie elektrobicykla.

Electronic 
Gear-Shifting 

Systems 
(Elektronické 

systémy 
radenia)

ESS/Di2 
Battery Level

Ostávajúca kapacita batérie elektronického systému 
radenia(ESS)/ Di2.

Front Gear
Graficky znázornená pozícia predného prešmykovača 
na prevodníku.

Rear Gear
Graficky znázornená pozícia zadného prehadzovača 
na kazete.

Gear Ratio
Pomer počtu zubov aktuálneho prevodu na prevodníku 
a kazete.

Gears
Pozícia predného a zadného prevodu znázornená v podobe 
čísiel.

Gear Combo Aktuálna kombinácia predného a zadného prevodu.
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Základná starostlivosť o váš Rider S500
Dobrá starostlivosť o vaše zariadenie zníži riziko poškodenia vášho zariadenia.
xx Vyhnite sa pádom vášho zariadenia a nevystavujte ho silným nárazom.
xx Nevystavujte vaše zariadenie extrémnym teplotám ani nadmernej vlhkosti.
xx Povrch obrazovky sa môže ľahko poškrabať. Pre lepšiu ochranu obrazovky voči poškrabaniu 
použite bežne dostupné ochranné fólie. 

xx Pre čistenie vášho zariadenia použite zriedený neutrálny čistiaci prostriedok.
xx Nepokúšajte sa rozobrať, opraviť alebo robiť úpravy vášho zariadenia. Akýkoľvek takýto 
pokus bude mať za následok straty záruky.

Vyrobené pre Bryton Inc.
Copyright 2022 Bryton Inc. Všetky práva vyhradené.
7F, No.75, Zhouzi St., Neihu Dist., Taipei City 114, Taiwan (R.O.C.)

Informácie o vystavení rádiovým frekvenciám (MPE)

Toto zariadenie spĺňa požiadavky EÚ a Medzinárodnej komisie pre ochranu pred neionizu-
júcim žiarením (ICNIRP) na obmedzenie vystavenia verejnosti elektromagnetickému žiare-
niu pre ochranu zdravia. Pre splnenie nariadení o vystavení žiareniu musí byť toto zariade-
nie ovládané zo vzdialenosti minimálne 20 cm od užívateľa.

Spoločnosť Bryton Inc. týmto prehlasuje, že rádiové zariadenie Bryton spĺňa nariadenie 
2014/53/EU. Plné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na nasledovnej internetovej 
adrese:
http://www.brytonsport.com/download/Docs/CeDocs_RiderS500.pdf


